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55 «Иди жъ вослѣдъ звѣздѣ,» онъ мнѣ отвѣтилъ:

«И въ пристань славы вступишь ты за ней,

Коль въ жизни той все ясно я замѣтилъ.




58 Когда бъ такъ рано я не кончилъ дней,

То убѣдись, сколь небо благосклонно,

Я бъ былъ въ трудахъ опорою твоей.




61 Но твой народъ жестокій, беззаконный,

Отъ Фіезолы свой ведущій родъ

И въ твердость скалъ до нынѣ облеченный, —




64 Тебѣ жъ во благо, брань съ тобой начнетъ,

И по дѣломъ: вѣдь съ горечью рябины

Созрѣть не можетъ фиги сладкій плодъ!




67 Слѣпымъ былъ названъ встарь не безъ причины

Надмѣнный родъ, завистливый, скупой —

О, будь же чистъ межъ ними ты единый!

























по имени Виргилія, хотя о томъ спрашиваетъ Брунетто, что Брунетто вообще не уважалъ Мантуанцевъ и въ сочиненіи своемъ, Il tesoro, между множествомъ цитатъ изъ классиковъ, почти совсѣмъ не приводитъ Виргилія.

55—57. Брунетто былъ математикъ и астрологъ и при рожденіи Данта предсказалъ ему великую славу по звѣздамъ, составивъ ему гороскопъ, на что намекаетъ ст. 57.

61—63. Первоначальные жители Флоренціи были выселенцы горнаго города Фіезолы, основавшіе новый городъ на разстояніи часоваго путешествія отъ стараго. Виллани вѣчный раздоръ между Флорентинцами приписываетъ тому обстоятельству, что первые обитатели Флоренціи были частію Римляне, частію Фіезоланцы; потомки первыхъ удержали свой аристократическій характеръ, потомки же послѣднихъ отличались грубостію нравовъ, занесенныхъ первобытными переселенцами изъ страны гористой и дикой, гдѣ и понынѣ ломаютъ камень. Филалетесъ.

67. Преданіе это Виллани разсказываетъ такъ: Аттила (онъ смѣшиваетъ его съ Тотилою), подступивъ къ стѣнамъ Флоренціи, убѣдилъ ея жителей отворить ему ворота подъ тѣмъ предлогомъ, что онъ будто бы пришелъ къ нимъ на помощь противъ ихъ враговъ Пистойцевъ; но едва вступилъ онъ въ городъ, какъ предалъ его разграбленію, приказавъ умертвить важнѣйшихъ его гражданъ. Напротивъ, старинные комментаторы Данта разсказываютъ слѣдующее: въ 1117 г. Флорентинцы обязались защищать Пизу
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